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Novecento e dintorni
Grilli in Catalogna
editat per Nancy De Benedetto i Enric Bou

Una nota scritta a mano
Pere Gimferrer

“Estribillo, estribillo, estribillo” – escrivia Gerardo Diego –, “El canto más 
perfecto es el canto del grillo”. ¿He de pensar en aquesta dubtosa etimolo-
gia? (en italià recordo de Monicelli un sol títol amb “Grillo”: era d’ambient 
espanyol, i, en un doble paper, s’hi lluïa Alberto Sordi). Més apropiadament 
en havent llegit el gran “Pòrtic” del meu Fortuny en italià, que retreu una 
anècdota per mi oblidada (ja ho observava Marcel sobre la seva conversa 
adolescent amb Monsieur de Norpois: tenim tendència a pensar que els 
altres recorden menys que nosaltres, i, és a l’inrevés), penso en aquell 
incipit d’Espacio de J.R.J., que abreujant-lo ve a dir: “si alguno sabe más 
de mí, más que éste lo sé, sé y si lo ignora, más que éste lo ignoro”. En 
el cas del molt amic e “intento allo studio” (ho deia Dante de Cavalcanti, 
crec, o més exactament Dino Compagni, íntim amic de tots dos) Beppino 
Grilli – agermanats ell i jo en Martí de Riquer – sens dubte en sap més de 
mi, a voltes, que jo mateix. Agudesa i lleialtat: verament, Il saggiatore: 
“Davide con la fionda / e io coll’arco”, deia (i deia més, encara), Michelan-
gelo: com en Ciceró, Laeilus, seu de amicitia.


